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PRODUCT DESCRIPTION
SPECIFICATION

Monster Group UK Limited’s liability will be limited to the commercial value of the 
product only.

PRODUCT SPECIFICS

The Monster Ash Vacuum will become your best friend when it comes to cleaning the 
fireplace or vacuuming out the barbecue after a party. Whatever your needs, the Ash 
Vacuum will perform flawlessly. 
 

Dia. 29.5cm x 35.5cm
3.3kg
4.5m 
1.5m
T0.4mm SPCC with powder coating (SPCC steel is a 
commercial high quality cold rolled steel)
20L 
220V-240V~ 
1200W 
50-60Hz 
≤ 82DB 
1.8m³ / min  
≥ 19KPA 
max.40°C

DIMENSIONS:  
WEIGHT: 
CABLE LENGHT: 
HOSE LENGHT:
CONTAINER MATERIAL: 

CONTAINER CAPACITY:
VOLTAGE: 
POWER: 
FREQUENCY: 
NOISE: 
AIRFLOW RATE: 
VACUITY:
ASH TEMP.: 

ITEM CONTENTS
1 x Ash Vacuum 
1 x Aluminium Tube
1 x Metal Hose
1 x HEPA Filter
3 x Plastic Hose 
1 x 2in1 Nozzle
1 x Advance Brush
1 x Adaptor
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212315 -  ASH VACUUM

SPECIFICATION
PRODUCT FEATURES
1.	 Handle
2.	 Switch
3.	 Suction port
4.	 Blower
5.	 Head
6.	 Metal clip
7.	 Metal tank
8.	 Separated base

9.	 Caster wheels
10.	 Metal hose 
11.	 Aluminium tube  
12.	 HEPA filter 
13.	 Plastic hose x 3
14.	 2 in 1 nozzle 
15.	 Floor brush  
16.	 Adaptor
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SAFETY ADVICE
SAFE WORKING PRACTICE

•	 Ensure you have read and fully understood the instruction manual and safety advice 
before using this product. 

•	 DO NOT use this product for anything other than its intended purposes. 

•	 DO NOT leave children or pets unattended near this product. 

•	 Avoid exposing the product to water, moisture or damp environments to prevent 
electrical hazards. Store the product in a dry room. 

•	 Regularly inspect all attachments and connections for signs of wear or damage and 
address any issues promptly. Ensure that the cable is not damaged by being run over, 
crushed, torn, etc. 

•	 DO NOT leave the product running without supervision. 

•	 The mains voltage must be the same as the details on the machine’s model plate.  

•	 DO NOT pull on the cable. Only remove the cable from the socket by pulling the plug. 
Protect the cable from oil, heat and sharp edges. Damaged cables can cause electric 
shock. 

•	 DO NOT use the product to vacuum any water, liquids, flammable or explosive 
materials or liquids, caustic substances, corrosive materials, substances hazardous to 
health, hot or burning dust/ash, matches or cigarettes, etc. 

•	 Ensure the temperature of the ash DOES NOT exceed Celsius 45 °C. 

•	 Only use the accessories recommended by the manufacturer. 

•	 If the supply cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service 
agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard. 

•	 This product is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capacity, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety. 

•	 DO NOT use the appliance if the filter is not installed. 

•	 DO NOT use other filters except the one provided by manufacturer. 
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USER GUIDE
ASSEMBLY INSTRUCTIONS

212315 -  ASH VACUUM

1.	 Fit the filter (12) on the bottom of the motor base, with the bracket assembled. The 
filter should be taken out and cleaned after every heavy use. 

2.	 For cleaning ash, connect one end of the metal hose (10) with the suction port (3) on 
the tank tightly; insert the aluminum tube (11) onto the other end of the metal hose, 
and aim it at the ash for cleaning. 

3.	 For cleaning dust on the floor, connect one end of the metal hose (10) with the suction 
port (3) on tank tightly; connect the metal hose with the 3pcs plastic tubes (13), with 
the adaptor (16); insert the floor brush (15) onto the other end of the plastic tube for 
cleaning dust. 

4.	 Switch on: set the switch (2) to “ I “ 

5.	 Switch off: set the switch (2) to “O” 

6.	 For blowing function, connect the metal hose (10) with the blower (4).

1.	 Keep the aluminum tube and filter clean and functional to ensure that the product 
works well and safely. 

2.	 Before cleaning or performing a routine maintenance, the plug must be removed from 
electrical outlet and the products turned off.  

3.	 Disconnect hose, tube and container.  

4.	 Do not immerse in water for cleaning. Use a damp cloth to clean the plastic parts. 

5.	 Clean the metal hose connectors, metal hose and tube after use, and keep them 
unblocked. 

6.	 Empty the dust container, and if necessary, wash it.  

7.	 Clean the dust on filters with a brush, and if necessary, wash them. 

8.	 Do not use cleaning products, solvents or sharp objects for any cleaning or 
maintenance of this product.

USER GUIDE
MAINTENANCE
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TROUBLESHOOTING
RESOLUTION GUIDE

If there appears to be any part missing from your order, contact our friendly and helpful 
Customer Support Team within 7 days of receipt.

WHAT DO I DO IF THERE ARE MISSING PARTS FROM MY ORDER?

FOR ALL OTHER ISSUES, PLEASE CONTACT OUR
CUSTOMER SUPPORT TEAM.

Ensure the suction tubes are not obstructed by any objects or debris. Keep the tubes 
clean. Check that the vacuum is plugged into a corresponding electrical outlet, and that 
the energy supply cable is not damaged, torn or has any exposed wires. Ensure that the 
vacuum is turned on. If none of these seem to be the issue, contact our Customer Support 
Team.

WHY IS MY VACUUM NOT WORKING?
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212315 -  ASH VACUUM



SPÉCIFICATIONS
DESCRIPTION DU PRODUIT
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La responsabilité de Monster Group UK Limited sera limitée à la valeur commerciale 
du produit.

DÉTAILS DU PRODUIT

LISTE DES PIÈCES

L’aspirateur à cendres Monster deviendra votre meilleur ami pour nettoyer la cheminée 
ou aspirer le barbecue après une fête. Quels que soient vos besoins, l’aspirateur à cendres 
fonctionnera parfaitement.
 
 

Dia. 29,5cm x 35,5cm
3,3kg
4,5m 
1,5m
T0,4 mm SPCC avec revêtement en poudre (l’acier SPCC 
est un acier laminé à froid de haute qualité commercial)
20L 
220V-240V~ 
1200W 
50-60Hz 
≤ 82DB 
1,8m³ / min  
≥ 19KPA 
max.40°C

DIMENSIONS : 
POIDS : 
LONGUEUR DU C BLE : 
LONGUEUR DU TUYAU :
MATÉRIAU DU RÉSERVOIR:  

CAPACITÉ DU RÉSERVOIR : 
TENSION : 
PUISSANCE : 
FRÉQUENCE : 
NIVEAU SONORE : 
DÉBIT D’AIR : 
ASPIRATION : 
TEMPÉRATURE DES CENDRES:  

1 x Aspirateur à cendres
1 x Tube en aluminium
1 x Tuyau en métal
1 x Filtre HEPA
3 x Tuyau en plastique
1 x Buse 2 en 1
1 x Brosse avancée
1 x Adaptateur
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SPÉCIFICATIONS
CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT
1.	 Poignée
2.	 Interrupteur
3.	 Port d’aspiration
4.	 Souffleur
5.	 Tête
6.	 Clip en métal
7.	 Réservoir en métal
8.	 Base 

9.	 Roues pivotantes
10.	 Tuyau en métal
11.	 Tube en aluminium
12.	 Filtre HEPA
13.	 Tuyau en plastique x 3
14.	 Embout 2 en 1
15.	 Brosse de sol
16.	 Adaptateur
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212315 -  ASPIRATEUR À CENDRES



10

CONSEILS DE SÉCURITÉ
PRATIQUE DE TRAVAIL SÉCURITAIRE

•	 Assurez-vous d’avoir lu et compris pleinement le manuel d’instructions et les conseils 
de sécurité avant d’utiliser ce produit. 

•	 NE PAS utiliser ce produit à d’autres fins que celles prévues. 

•	 NE LAISSEZ PAS les enfants ou les animaux de compagnie sans surveillance à 
proximité de ce produit. 

•	 Évitez d’exposer le produit à l’eau, à l’humidité ou à des environnements humides 
pour éviter les risques électriques. Conservez le produit dans une pièce sèche. 

•	 Inspectez régulièrement toutes les pièces jointes et les connexions à la recherche de 
signes d’usure ou de dommages, et traitez tout problème rapidement. Assurez-vous 
que le câble n’est pas endommagé par écrasement, écrasement, déchirure, etc. 

•	 NE LAISSEZ PAS le produit fonctionner sans surveillance. 

•	 La tension du secteur doit être la même que celle indiquée sur la plaque signalétique 
de l’appareil. 

•	 NE TIREZ PAS sur le câble. Retirez uniquement le câble de la prise en tirant sur la fiche. 
Protégez le câble de l’huile, de la chaleur et des arêtes vives. Les câbles endommagés 
peuvent provoquer un choc électrique. 

•	 NE PAS utiliser le produit pour aspirer de l’eau, des liquides, des matériaux ou liquides 
inflammables ou explosifs, des substances caustiques, des matériaux corrosifs, des 
substances dangereuses pour la santé, de la poussière ou des cendres chaudes/
brûlantes, des allumettes ou des cigarettes, etc. 

•	 Assurez-vous que la température des cendres NE DÉPASSE PAS 40 °C. 

•	 Utilisez uniquement les accessoires recommandés par le fabricant. 

•	 Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son 
agent de service ou une personne tout aussi qualifiée pour éviter un danger. 

•	 Ce produit n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) 
ayant une capacité physique, sensorielle ou mentale réduite, ou un manque 
d’expérience et de connaissance, sauf s’ils ont reçu une supervision ou des 
instructions sur l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de leur 
sécurité. 

•	 NE PAS utiliser l’appareil si le filtre n’est pas installé. 

•	 NE PAS utiliser d’autres filtres que celui fourni par le fabricant.
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MODE D’EMPLOI
INSTRUCTIONS DE MONTAGE
1.	 Fixez le filtre (12) sur le fond de la base du moteur, avec le support assemblé. Le filtre 

doit être retiré et nettoyé après chaque utilisation. 

2.	 Pour nettoyer les cendres, raccordez une extrémité du tuyau en métal (10) au port 
d’aspiration (3) sur le réservoir de manière étanche ; insérez le tube en aluminium (11) 
sur l’autre extrémité du tuyau en métal, et visez les cendres pour le nettoyage. 

3.	 Pour nettoyer la poussière sur le sol, raccordez une extrémité du tuyau en métal (10) 
au port d’aspiration (3) du réservoir de manière étanche ; raccordez le tuyau en métal 
aux 3 tubes en plastique (13), avec l’adaptateur (16) ; insérez la brosse de sol (15) sur 
l’autre extrémité du tube en plastique pour le nettoyage de la poussière. 

4.	 Allumez : poussez l’interrupteur (2) sur “ I “. 

5.	 Éteignez : poussez l’interrupteur (2) sur “O”. 

6.	 Pour la fonction de soufflage, raccordez le tuyau en métal (10) au souffleur (4).

1.	 Gardez le tube en aluminium et le filtre propres et fonctionnels pour garantir le bon 
fonctionnement et la sécurité du produit. 

2.	 Avant de nettoyer ou d’effectuer une maintenance de routine, veuillez vous assurer 
que l’aspirateur est bien débranché. 

3.	 Débranchez le tuyau, le tube et le réservoir. 

4.	 Ne pas immerger dans l’eau pour le nettoyage. Utilisez un chiffon humide pour 
nettoyer les pièces en plastique. 

5.	 Nettoyez les connecteurs de tuyau en métal, le tuyau en métal et le tube après 
utilisation, et assurez-vous qu’ils ne sont pas obstrués. 

6.	 Videz le récipient à poussière, et si nécessaire, lavez-le. 

7.	 Nettoyez la poussière sur les filtres avec une brosse, et si nécessaire, lavez-les. 

8.	 N’utilisez pas de produits de nettoyage, de solvants ou d’objets tranchants pour le 
nettoyage ou la maintenance de ce produit.

MODE D’EMPLOI
ENTRETIEN

212315 -  ASPIRATEUR À CENDRES
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DÉPANNAGE
GUIDE  DE RÉSOLUTION 

S’il semble manquer des pièces à votre commande, contactez notre équipe du service 
client dans les 7 jours suivant la réception.

QUE FAIRE S’IL MANQUE DES PIÈCES À MA COMMANDE? 

POUR TOUT AUTRE PROBLÈME, VEUILLEZ  
CONTACTER NOTRE ÉQUIPE DU SERVICE CLIENT.

Assurez-vous que les tubes d’aspiration ne sont pas obstrués par des objets ou débris. 
Gardez les tubes propres. Vérifiez que l’aspirateur est branché sur une prise électrique 
correspondante et que le câble d’alimentation en énergie n’est pas endommagé, déchiré 
ou n’a pas de fils exposés. Assurez-vous que l’aspirateur est allumé. Si aucun de ces 
éléments ne semble être le problème, contactez notre équipe de support client.

POURQUOI MON ASPIRATEUR NE FONCTIONNE-T-IL PAS ?
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212315 -  ASPIRATEUR À CENDRES
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SPEZIFIKATIONEN
PRODUKTBESCHREIBUNG

Die Haftung von Monster Group UK Limited ist auf den Handelswert des Produkts 
beschränkt.

PRODUKTSPEZIFIKA 

TEILELISTE

Der Monster-Aschesauger wird Ihr bester Freund, wenn es darum geht, den Kamin zu 
reinigen oder nach einer Party den Grill auszusaugen. Ganz gleich, welche Anforderungen 
Sie haben, der Aschesauger wird einwandfrei funktionieren. 
 

Dia. 29,5cm x 35,5cm
3,3kg
4,5m 
1,5m
T0,4mm SPCC mit Pulverbeschichtung (SPCC-Stahl ist ein 
hochwertiger kaltgewalzter Stahl für den gewerblichen Einsatz)
20L 
220V-240V~ 
1200W 
50-60Hz 
≤ 82DB 
1.8m³ / min  
≥ 19KPA 
max.40°C

ABMESSUNGEN: 
GEWICHT: 
KABELLÄNGE: 
SCHLAUCHLÄNGE: 
BEHÄLTERMATERIAL:  

BEHÄLTERKAPAZITÄT: 
SPANNUNG: 
LEISTUNG: 
FREQUENZ: 
GERÄUSCHPEGEL: 
LUFTDURCHSATZRATE:
SAUGLEISTUNG: 
ASCHETEMPERATUR: 
 

1 x Aschesauger
1 x Aluminiumrohr
1 x Metallschlauch
1 x HEPA-Filter
3 x Kunststoffschlauch
1 x 2in1-Düse
1 x Fortgeschrittenenbürste
1 x Adapter
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SPEZIFIKATION
PRODUKTMERKMALE

212315 -  ASCHESAUGER

1.	 Griff
2.	 Schalter
3.	 Saugöffnung
4.	 Gebläse
5.	 Kopf
6.	 Metallclip
7.	 Metallbehälter
8.	 Getrennter Fuß

9.	 Lenkrollen
10.	 Metallschlauch
11.	 Aluminiumrohr
12.	 HEPA-Filter
13.	 Kunststoffschlauch x 3
14.	 2-in-1-Düse
15.	 Bodenbürste
16.	 Adapter

1
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SICHERHEITSHINWEIS
SICHERES ARBEITEN

•	 Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise 
vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie dieses Produkt verwenden. 

•	 VERWENDEN SIE dieses Produkt NICHT für andere Zwecke als vorgesehen. 

•	 Lassen Sie Kinder oder Haustiere nicht unbeaufsichtigt in der Nähe dieses Produkts. 

•	 Vermeiden Sie die Exposition des Produkts gegenüber Wasser, Feuchtigkeit oder 
feuchten Umgebungen, um elektrische Gefahren zu verhindern. Lagern Sie das 
Produkt in einem trockenen Raum. 

•	 Überprüfen Sie regelmäßig alle Anbaugeräte und Verbindungen auf Verschleiß oder 
Schäden und beheben Sie Probleme umgehend. Stellen Sie sicher, dass das Kabel 
nicht beschädigt wird, indem es überfahren, zerquetscht, zerrissen usw. wird. 

•	 Lassen Sie das Produkt NICHT unbeaufsichtigt laufen. 

•	 Die Netzspannung muss mit den Angaben auf dem Typenschild des Geräts 
übereinstimmen. 

•	 ZIEHEN Sie nicht am Kabel. Entfernen Sie das Kabel nur aus der Steckdose, indem Sie 
den Stecker herausziehen. Schützen Sie das Kabel vor Öl, Hitze und scharfen Kanten. 
Beschädigte Kabel können einen elektrischen Schlag verursachen. 

•	 VERWENDEN SIE das Produkt NICHT, um Wasser, Flüssigkeiten, brennbare oder 
explosive Materialien oder Flüssigkeiten, ätzende Substanzen, korrosive Materialien, 
gesundheitsschädliche Substanzen, heiße oder brennende Staub/Asche, Streichhölzer 
oder Zigaretten usw. aufzusaugen. 

•	 Stellen Sie sicher, dass die Temperatur der Asche NICHT über 40°C liegt. 

•	 Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen Zubehörteile. 

•	 Wenn das Zuleitungskabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller oder seinem 
Servicepartner oder einer ebenso qualifizierten Person ausgetauscht werden, um 
Gefahren zu vermeiden. 

•	 Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) 
mit eingeschränkter körperlicher, sensorischer oder geistiger Fähigkeit oder 
mangelnder Erfahrung und Kenntnisse vorgesehen, es sei denn, ihnen wurde von 
einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person eine Aufsicht oder Anleitung zur 
Verwendung des Geräts gegeben. 

•	 Verwenden Sie das Gerät NICHT, wenn der Filter nicht installiert ist. 

•	 Verwenden Sie KEINE anderen Filter als die vom Hersteller bereitgestellten.
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BENUTZERLEITFADEN
MONTAGEANLEITUNGEN
1.	 Befestigen Sie den Filter (12) am Boden der Motorbasis, mit dem montierten Halter. 

Der Filter sollte nach jedem intensiven Gebrauch entfernt und gereinigt werden. 

2.	 Zum Reinigen der Asche schließen Sie ein Ende des Metallschlauchs (10) dicht am 
Sauganschluss (3) am Behälter an; stecken Sie das Aluminiumrohr (11) am anderen 
Ende des Metallschlauchs ein und richten Sie es auf die Asche zum Reinigen. 

3.	 Zum Reinigen von Staub auf dem Boden schließen Sie ein Ende des Metallschlauchs 
(10) dicht am Sauganschluss (3) am Behälter an; verbinden Sie den Metallschlauch mit 
den 3 Kunststoffrohren (13) und dem Adapter (16); stecken Sie die Bodenbürste (15) 
am anderen Ende des Kunststoffrohrs zum Reinigen von Staub ein. 

4.	 Einschalten: Schalten Sie den Schalter (2) auf “I”. 

5.	 Ausschalten: Schalten Sie den Schalter (2) auf “O”. 

6.	 Für die Gebläsefunktion schließen Sie den Metallschlauch (10) am Gebläse (4) an.

1.	 Halten Sie das Aluminiumrohr und den Filter sauber und funktionsfähig, um 
sicherzustellen, dass das Produkt gut und sicher funktioniert. 

2.	 Bevor Sie Reinigungs- oder Wartungsarbeiten durchführen, muss der Stecker aus der 
Steckdose gezogen und das Gerät ausgeschaltet werden. 

3.	 Trennen Sie Schlauch, Rohr und Behälter. 

4.	 Tauchen Sie das Gerät nicht zum Reinigen in Wasser ein. Verwenden Sie ein feuchtes 
Tuch, um die Kunststoffteile zu reinigen. 

5.	 Reinigen Sie die Metallschlauchanschlüsse, den Metallschlauch und das Rohr nach 
Gebrauch und halten Sie sie frei. 

6.	 Leeren Sie den Staubbehälter und waschen Sie ihn bei Bedarf. 

7.	 Reinigen Sie den Staub auf den Filtern mit einer Bürste und waschen Sie sie bei Bedarf. 

8.	 Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, Lösungsmittel oder scharfen Gegenstände für 
die Reinigung oder Wartung dieses Produkts.

BENUTZERLEITFADEN
WARTUNG

212315 -  ASCHESAUGER
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FEHLERBEHEBUNG
LÖSUNGSGUIDE

Falls bei Ihrer Bestellung ein Teil zu fehlen scheint, wenden Sie sich bitte innerhalb von 7 
Tagen nach Erhalt der Ware an unser freundliches und hilfsbereites Kundenservice-Team.

WAS MACHE ICH, WENN BEI MEINER BESTELLUNG TEILE FEHLEN?

FÜR ALLE ANDEREN FRAGEN WENDEN SIE SICH BITTE AN  
UNSER KUNDENSERVICE-TEAM.

Stellen Sie sicher, dass die Saugrohre nicht von Gegenständen oder Ablagerungen 
blockiert sind. Halten Sie die Rohre sauber. Überprüfen Sie, ob der Staubsauger in 
eine entsprechende Steckdose gesteckt ist und ob das Energieversorgungskabel nicht 
beschädigt, zerrissen oder freiliegende Drähte aufweist. Stellen Sie sicher, dass der 
Staubsauger eingeschaltet ist. Wenn keines dieser Probleme vorliegt, wenden Sie sich an 
unser Kundensupport-Team.

WARUM FUNKTIONIERT MEIN STAUBSAUGER NICHT?
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ESPECIFICACIONES
DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

La responsabilidad de Monster Group UK Limited estará limitada únicamente al valor 
comercial del producto. 

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO 

LISTA DE PIEZAS

El Aspirador de Cenizas Monster se convertirá en tu mejor amigo cuando se trate 
de limpiar la chimenea o aspirar la barbacoa después de una fiesta. Sea cual sea tu 
necesidad, el Aspirador de Cenizas funcionará de manera impecable. 
 

Dia. 29,5cm x 35,5cm
3,3kg
4,5m 
1,5m
SPCC de 0,4 mm con revestimiento de polvo (el acero 
SPCC es un acero laminado en frío de alta calidad)
20L 
220V-240V~ 
1200W 
50-60Hz 
≤ 82DB 
1,8m³ / min  
≥ 19KPA 
max.40°C

DIMENSIONES: 
PESO: 
LONGITUD DEL CABLE: 
LONGITUD DE LA MANGUERA: 
MATERIAL DEL CONTENEDOR:  

CAPACIDAD DEL CONTENEDOR: 
VOLTAJE: 
POTENCIA: 
FRECUENCIA:
RUIDO: 
CAUDAL DE AIRE: 
ASPIRACIÓN: 
TEMPERATURA DE LAS CENIZAS: 
 

1 x Aspirador de Cenizas
1 x Tubo de Aluminio
1 x Manguera de Metal
1 x Filtro HEPA
3 x Manguera de Plástico
1 x Boquilla 2 en 1
1 x Cepillo Avanzado
1 x Adaptador
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ESPECIFICACIONES
CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO

212315 -  ASPIRADOR DE CENIZAS

1.	 Mango
2.	 Interruptor
3.	 Puerto de succión
4.	 Soplador
5.	 Cabezal
6.	 Clip de Metal
7.	 Tanque de Metal
8.	 Base Separada

9.	 Ruedas Giratorias
10.	 Manguera de Metal
11.	 Tubo de Aluminio
12.	 Filtro HEPA
13.	 Manguera de Plástico x 3
14.	 Boquilla 2 en 1
15.	 Cepillo de Suelo
16.	 Adaptador

1
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12 13 14 15 16
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CONSEJOS DE SEGURIDAD
PRÁCTICAS DE TRABAJO SEGURAS

•	 Asegúrate de haber leído y comprendido completamente el manual de instrucciones 
y los consejos de seguridad antes de utilizar este producto. 

•	 NO utilices este producto para nada que no sea su propósito previsto. 

•	 NO dejes a niños o mascotas sin supervisión cerca de este producto. 

•	 Evita exponer el producto al agua, la humedad o entornos húmedos para prevenir 
peligros eléctricos. Almacena el producto en una habitación seca. 

•	 Inspecciona regularmente todos los accesorios y conexiones en busca de signos de 
desgaste o daño y aborda cualquier problema de inmediato. Asegúrate de que el 
cable no esté dañado por ser aplastado, doblado, rasgado, etc. 

•	 NO dejes el producto funcionando sin supervisión. 

•	 El voltaje de la red eléctrica debe ser el mismo que se indica en la placa del modelo 
de la máquina. 

•	 NO tires del cable. Solo desconecta el cable del enchufe tirando del enchufe. Protege 
el cable de aceite, calor y bordes afilados. Los cables dañados pueden causar una 
descarga eléctrica. 

•	 NO utilices el producto para aspirar agua, líquidos, materiales inflamables o 
explosivos, sustancias corrosivas o peligrosas para la salud, polvo/ceniza caliente o 
ardiendo, cerillas o cigarrillos, etc. 

•	 Asegúrate de que la temperatura de las cenizas NO exceda los 40°C. 

•	 Utiliza solo los accesorios recomendados por el fabricante. 

•	 Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante o su 
agente de servicio o por una persona igualmente calificada para evitar peligros. 

•	 Este producto no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos niños) con 
capacidad física, sensorial o mental reducida, o falta de experiencia y conocimiento, 
a menos que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del 
electrodoméstico por una persona responsable de su seguridad. 

•	 NO utilices el electrodoméstico si el filtro no está instalado. 

•	 NO utilices otros filtros que no sean los proporcionados por el fabricante.
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GUÍA DEL USUARIO
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE
1.	 Coloca el filtro (12) en la parte inferior de la base del motor, con el soporte montado. 

El filtro debe retirarse y limpiarse después de cada uso intensivo. 

2.	 Para limpiar las cenizas, conecta un extremo de la manguera de metal (10) al puerto 
de succión (3) en el tanque de forma segura; inserta el tubo de aluminio (11) en el otro 
extremo de la manguera de metal y apúntalo hacia las cenizas para limpiar. 

3.	 Para limpiar el polvo en el suelo, conecta un extremo de la manguera de metal (10) al 
puerto de succión (3) en el tanque de forma segura; conecta la manguera de metal a 
los 3 tubos de plástico (13) con el adaptador (16); inserta el cepillo de suelo (15) en el 
otro extremo del tubo de plástico para limpiar el polvo. 

4.	 Encendido: coloca el interruptor (2) en “I”. 

5.	 Apagado: coloca el interruptor (2) en “O”. 

6.	 Para la función de soplado, conecta la manguera de metal (10) al soplador (4).

1.	 Mantén limpio y funcional el tubo de aluminio y el filtro para asegurarte de que el 
producto funcione bien y de manera segura. 

2.	 Antes de limpiar o realizar un mantenimiento de rutina, desconecta el enchufe del 
tomacorriente eléctrico y apaga los productos. 

3.	 Desconecta la manguera, el tubo y el contenedor. 

4.	 No sumerjas el producto en agua para limpiarlo. Usa un paño húmedo para limpiar las 
piezas de plástico. 

5.	 Limpia los conectores de la manguera de metal, la manguera de metal y el tubo después 
de usarlos y asegúrate de que estén desbloqueados. 

6.	 Vacía el contenedor de polvo y, si es necesario, lávalo. 

7.	 Limpia el polvo de los filtros con un cepillo y, si es necesario, lávalos. 

8.	 No uses productos de limpieza, disolventes u objetos afilados para limpiar o mantener 
este producto.

GUÍA DEL USUARIO
MANTENIMIENTO

212315 -  ASPIRADOR DE CENIZAS
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
GUÍA DE RESOLUCIÓN

Si parece faltar alguna pieza en su pedido, por favor, comuníquese con nuestro amable 
y servicial Equipo de Atención al Cliente en los 7 días posteriores a la recepción de su 
pedido.

¿QUÉ PUEDO HACER SI LE FALTAN PIEZAS A MI PEDIDO?

PARA CUALQUIER OTRO PROBLEMA, POR FAVOR CONTACTE 
CON NUESTRO EQUIPO DE ATENCIÓN AL CLIENTE

Asegúrate de que las tuberías de succión no estén obstruidas por objetos o escombros. 
Mantén las tuberías limpias. Comprueba que la aspiradora esté enchufada en un enchufe 
eléctrico correspondiente y que el cable de suministro de energía no esté dañado, rasgado 
o tenga cables expuestos. Asegúrate de que la aspiradora esté encendida. Si ninguno de 
estos parece ser el problema, ponte en contacto con nuestro equipo de soporte al cliente.

 ¿POR QUÉ MI ASPIRADORA NO FUNCIONA?
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SPECIFICHE
DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

La responsabilità di Monster Group UK Limited sarà limitata al solo valore commerciale 
del prodotto.

SPECIFICHE DEL PRODOTTO  

LISTA COMPONENTI

L’Aspiracenere Monster è il tuo compagno ideale per la pulizia del camino o dell’area 
del barbecue dopo una festa. Indipendentemente dalle tue esigenze, l’Aspiracenere si 
comporterà in modo impeccabile. 
 

Dia. 29,5cm x 35,5cm
3,3kg
4,5m 
1,5m
SPCC da 0,4 mm con rivestimento in polvere (l’acciaio SPCC 
è un acciaio laminato a freddo di alta qualità commerciale)
20L 
220V-240V~ 
1200W 
50-60Hz 
≤ 82DB 
1,8m³ / min  
≥ 19KPA 
max.40°C

DIMENSIONI: 
PESO: 
LUNGHEZZA DEL CAVO: 
LUNGHEZZA DEL TUBO: 
MATERIALE DEL CONTENITORE: 
 
CAPACITÀ DEL CONTENITORE: 
VOLTAGGIO: 
POTENZA: 
FREQUENZA: 
RUMORE: 
PORTATA D’ARIA: 
ASPIRAZIONE: 
TEMPERATURA DELLE CENERI:
 

1 x Aspiracenere
1 x Tubo in alluminio
1 x Tubo in metallo
1 x Filtro HEPA
3 x Tubo in plastica
1 x Ugello 2 in 1
1 x Pennello avanzato
1 x Adattatore
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SPECIFICHE
CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

212315 -  ASPIRACENERE

1.	 Maniglia
2.	 Interruttore
3.	 Porta di aspirazione
4.	 Soffiatore
5.	 Testa
6.	 Clip in metallo
7.	 Serbatoio in metallo
8.	 Base separata

9.	 Ruote girevoli
10.	 Tubo in metallo
11.	 Tubo in alluminio
12.	 Filtro HEPA
13.	 Tubo in plastica x 3
14.	 Ugello 2 in 1
15.	 Spazzola per il pavimento
16.	 Adattatore

1
4

2

3

6
5

7

8

9

11 10

12 13 14 15 16
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CONSIGLI PER LA SICUREZZA
PRATICHE DI LAVORO SICURO

•	 Assicurati di aver letto e compreso completamente il manuale di istruzioni e i consigli 
sulla sicurezza prima di utilizzare questo prodotto. 

•	 NON utilizzare questo prodotto per scopi diversi da quelli previsti. 

•	 NON lasciare bambini o animali domestici non sorvegliati vicino a questo prodotto. 

•	 Evita di esporre il prodotto all’acqua, all’umidità o a ambienti umidi per evitare rischi 
elettrici. Conserva il prodotto in una stanza asciutta. 

•	 Ispeziona regolarmente tutti gli accessori e le connessioni alla ricerca di segni di usura 
o danni e affronta tempestivamente eventuali problemi. Assicurati che il cavo non sia 
danneggiato da schiacciamenti, strappi, ecc. 

•	 NON lasciare il prodotto in funzione senza supervisione. 

•	 La tensione di rete deve essere la stessa indicata sulla piastra del modello della 
macchina. 

•	 NON tirare il cavo. Rimuovere il cavo dalla presa solo tirando la spina. Proteggi il cavo 
da olio, calore e bordi affilati. I cavi danneggiati possono causare una scossa elettrica. 

•	 NON utilizzare il prodotto per aspirare acqua, liquidi, materiali infiammabili o 
esplosivi, sostanze caustiche, materiali corrosivi, sostanze dannose per la salute, 
polvere o cenere calda o bruciante, fiammiferi o sigarette, ecc. 

•	 Assicurati che la temperatura delle ceneri NON superi i 40°C. 

•	 Utilizza solo gli accessori raccomandati dal produttore. 

•	 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore o dal 
suo agente di servizio o da una persona altrettanto qualificata per evitare pericoli. 

•	 Questo prodotto non è destinato all’uso da parte di persone (compresi i bambini) 
con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o con mancanza di esperienza 
e conoscenza, a meno che non siano stati supervisionati o istruiti sull’uso 
dell’apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza. 

•	 NON utilizzare l’elettrodomestico se il filtro non è installato. 

•	 NON utilizzare altri filtri diversi da quelli forniti dal produttore.
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GUIDA UTENTE
ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO
1.	 Posiziona il filtro (12) nella parte inferiore della base del motore, con il supporto 

montato. Il filtro deve essere rimosso e pulito dopo ogni uso intensivo. 

2.	 Per pulire le ceneri, collega un’estremità del tubo in metallo (10) alla porta di 
aspirazione (3) sul serbatoio in modo sicuro; inserisci il tubo in alluminio (11) nell’altra 
estremità del tubo in metallo e puntalo sulle ceneri per la pulizia. 

3.	 Per pulire la polvere dal pavimento, collega un’estremità del tubo in metallo (10) alla 
porta di aspirazione (3) sul serbatoio in modo sicuro; collega il tubo in metallo ai 3 tubi 
in plastica (13) con l’adattatore (16); inserisci la spazzola per il pavimento (15) nell’altra 
estremità del tubo in plastica per la pulizia della polvere. 

4.	 Accensione: posiziona l’interruttore (2) su “I”. 

5.	 Spegnimento: posiziona l’interruttore (2) su “O”. 

6.	 Per la funzione di soffiaggio, collega il tubo in metallo (10) al soffiatore (4).

1.	 Mantieni pulito e funzionale il tubo in alluminio e il filtro per garantire che il prodotto 
funzioni bene e in sicurezza. 

2.	 Prima di pulire o eseguire una manutenzione di routine, scollega la spina dalla presa e 
spegni i prodotti. 

3.	 Scollega la manguera, il tubo e il contenitore. 

4.	 Non immergere il prodotto in acqua per la pulizia. Usa un panno umido per pulire le 
parti in plastica. 

5.	 Pulisci i connettori del tubo in metallo, il tubo in metallo e il tubo dopo l’uso e 
mantienili sbloccati. 

6.	 Svuota il contenitore della polvere e, se necessario, lavalo. 

7.	 Pulisci la polvere dai filtri con una spazzola e, se necessario, lavali. 

8.	 Non utilizzare prodotti per la pulizia, solventi o oggetti appuntiti per la pulizia o la 
manutenzione di questo prodotto.

GUÍA DEL USUARIO
MANTENIMIENTO

212315 -  ASPIRACENERE
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Se sembra che all’interno del tuo ordine manchino delle parti, contatta il nostro gentile e 
disponibile team di assistenza clienti entro 7 giorni dalla ricezione del tuo ordine.

COSA DEVO FARE SE NEL MIO ORDINE CI SONO DELLE PARTI 
MANCANTI?

PER QUALUNQUE ALTRO PROBLEMA, CONTATTA IL NOSTRO 
TEAM DI ASSISTENZA CLIENTI.

Assicurati che i tubi di aspirazione non siano ostruiti da oggetti o detriti. Mantieni puliti i 
tubi. Verifica che l’aspirapolvere sia collegato a una presa elettrica corrispondente e che 
il cavo di alimentazione non sia danneggiato, strappato o abbia fili scoperti. Assicurati 
che l’aspirapolvere sia acceso. Se nessuno di questi sembra essere il problema, contatta il 
nostro team di supporto clienti.

PERCHÉ IL MIO ASPIRAPOLVERE NON FUNZIONA?
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PRODUCT OMSCHRIJVING
OMSCHRIJVING

De aansprakelijkheid van Monster Group UK Limited is beperkt tot de commerciële 
waarde van het product.

PRODUCTSPECIFICATIES 

ONDERDELENLIJST

De Monster Asstofzuiger wordt uw beste vriend als het gaat om het schoonmaken van de 
open haard of het opzuigen van de barbecue na een feestje. Wat uw behoeften ook zijn, de 
Asstofzuiger zal foutloos presteren. 
 

Dia. 29,5cm x 35,5cm
3,3kg
4,5m 
1,5m
0,4 mm SPCC met poedercoating (SPCC-staal is een 
commercieel hoogwaardig koudgewalst staal) 
20 liter
 
220V-240V~ 
1200W 
50-60Hz 
≤ 82DB 
1,8m³ / min  
≥ 19KPA 
max.40°C

AFMETINGEN: 
GEWICHT:
KABELLENGTE: 
SLANGLENGTE:
MATERIAAL VAN DE 
CONTAINER:
CAPACITEIT VAN DE 
CONTAINER: 
SPANNING:
VERMOGEN: 
FREQUENTIE: 
GELUID: LUCHTSTROOM: 
VACUÜM:
AS-TEMPERATUUR:

1 x Asstofzuiger
1 x Aluminium Buis 
1 x Metalen Slang
1 x HEPA-filter 
3 x Kunststof Slang 
1 x 2-in-1 Mondstuk
1 x Geavanceerde Borstel 
1 x Adapter
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SPECIFICATIE
PRODUCT SPECIFICATIE

212315 -  ASSTOFZUIGER 

1.	 Handgreep
2.	 Schakelaar
3.	 Zuigaansluiting
4.	 Blazer
5.	 Kop
6.	 Metalen clip
7.	 Metalen tank
8.	 Gescheiden basis

9.	 Zwenkwielen
10.	 Metalen slang
11.	 Aluminium buis
12.	 HEPA-filter
13.	 Kunststof slang x 3
14.	 2-in-1 mondstuk
15.	 Vloerborstel
16.	 Adapter

1
4

2

3

6
5

7

8

9

11 10

12 13 14 15 16
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VEILIGHEIDSADVIIES
VEILIG GEBRUIK

•	 Zorg ervoor dat u de gebruiksaanwijzing en veiligheidsinstructies volledig hebt 
gelezen en begrepen voordat u dit product gebruikt.

•	 GEBRUIK dit product NIET voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld is.

•	 LAAT kinderen of huisdieren niet onbeheerd achter bij dit product.

•	 Vermijd blootstelling van het product aan water, vocht of vochtige omgevingen om 
elektrische gevaren te voorkomen. Bewaar het product in een droge ruimte.

•	 Inspecteer regelmatig alle accessoires en verbindingen op tekenen van slijtage 
of schade en pak eventuele problemen direct aan. Zorg ervoor dat de kabel niet 
beschadigd is door erover te lopen, te pletten, te scheuren, enz.

•	 LAAT het product niet onbeheerd draaien.

•	 De netspanning moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje van de 
machine.

•	 TREK niet aan de kabel. Verwijder de kabel alleen uit het stopcontact door aan 
de stekker te trekken. Bescherm de kabel tegen olie, hitte en scherpe randen. 
Beschadigde kabels kunnen een elektrische schok veroorzaken.

•	 GEBRUIK het product niet om water, vloeistoffen, brandbare of explosieve materialen 
of vloeistoffen, bijtende stoffen, corrosieve materialen, stoffen die gevaarlijk zijn voor 
de gezondheid, heet of brandend stof/as, lucifers of sigaretten, enz. op te zuigen.

•	 Zorg ervoor dat de temperatuur van het as NIET hoger is dan 45°C.

•	 Gebruik alleen de accessoires die door de fabrikant worden aanbevolen.

•	 Als de voedingskabel beschadigd is, moet deze worden vervangen door de fabrikant 
of door zijn servicedienst of een even gekwalificeerd persoon om gevaren te 
voorkomen.

•	 Dit product is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met 
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteit, of gebrek aan ervaring 
en kennis, tenzij ze toezicht hebben gekregen of instructie hebben gekregen over het 
gebruik van het apparaat door een verantwoordelijke persoon voor hun veiligheid.

•	 GEBRUIK het apparaat niet als het filter niet is geïnstalleerd.

•	 GEBRUIK geen andere filters dan degene die door de fabrikant zijn verstrekt. 
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HANDLEIDING
MONTAGE-INSTRUCTIES
1.	 Plaats het filter (12) op de onderkant van de motorbehuizing, met de beugel 

gemonteerd. Het filter moet worden verwijderd en gereinigd na elk intensief gebruik.

2.	 Voor het reinigen van as, sluit u het ene uiteinde van de metalen slang (10) stevig aan 
op de zuigaansluiting (3) op de tank; steek de aluminium buis (11) aan het andere 
uiteinde van de metalen slang en richt deze op de as voor het reinigen.

3.	 Voor het reinigen van stof op de vloer, sluit u het ene uiteinde van de metalen slang 
(10) stevig aan op de zuigaansluiting (3) op de tank; sluit de metalen slang aan op de 
3 plastic buizen (13), met de adapter (16); steek de vloerborstel (15) aan het andere 
uiteinde van de plastic buis voor het reinigen van stof.

4.	 Aanzetten: zet de schakelaar (2) op “I”

5.	 Uitzetten: zet de schakelaar (2) op “O”

6.	 Voor de blaasfunctie, sluit de metalen slang (10) aan op de blazer (4).

1.	 Houd de aluminium buis en het filter schoon en functioneel om ervoor te zorgen dat 
het product goed en veilig werkt.

2.	 Voordat u schoonmaakt of routinematig onderhoud uitvoert, moet de stekker uit het 
stopcontact worden verwijderd en moeten de producten worden uitgeschakeld.

3.	 Koppel slang, buis en container los.

4.	 Dompel niet onder in water voor reiniging. Gebruik een vochtige doek om de plastic 
onderdelen schoon te maken.

5.	 Maak de metalen slangverbindingen, metalen slang en buis na gebruik schoon en 
houd ze vrij van blokkades. Leeg de stofcontainer en was deze indien nodig.

6.	 Maak het stof op filters schoon met een borstel en was ze indien nodig. Gebruik geen 
reinigingsproducten, oplosmiddelen of scherpe voorwerpen voor het reinigen of 
onderhoud van dit product.

HANDLEIDING
ONDERHOUD

212315 -  ASSTOFZUIGER 
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PROBLEEM OPLOSSEN
OPLOSSINGEN

Neem wanneer een onderdeel van je bestelling ontbreekt binnen 7 dagen na ontvangst 
contact op met onze vriendelijke en behulpzame klantenservice. 

WAT MOET IK DOEN ALS ER ONDERDELEN VAN MIJN BESTEL-
LING ONTBREKEN? 

NEEM VOOR ALLE ANDERE KWESTIES CONTACT  
MET ONZE KLANTENSERVICE OP.

Zorg ervoor dat de zuigbuizen niet worden belemmerd door objecten of puin. Houd 
de buizen schoon. Controleer of de stofzuiger is aangesloten op een overeenkomstig 
stopcontact en of de voedingskabel niet is beschadigd, gescheurd of blootliggende draden 
heeft. Zorg ervoor dat de stofzuiger is ingeschakeld. Als geen van deze het probleem lijkt te 
zijn, neem dan contact op met ons klantensupportteam.

WAAROM WERKT MIJN STOFZUIGER NIET?
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SPECIFIKATION

Monster Group UK Limiteds ansvar begränsas endast till produktens kommersiella värde.

PRODUKTBESKRIVNING

MEDFÖLJANDE DELAR

PRODUKTSPECIFIKATIONER 

Denna Askdammsugare från Monster Shop kommer att bli en ovärderlig komanjon när det 
kommer till att rengöra öppna spisen eller suga upp grillresterna efter en fest. Oavsett dina 
behov kommer Askdammsugaren att utföra uppgiften felfritt. 

Dia. 29,5cm x 35,5cm
3,3kg
4,5m 
1,5m
SPCC med 0,4 mm pulverlack (SPCC-stål är ett 
högkvalitativt, kallvalsat stål för kommersiellt bruk)
20 Liter 
220V-240V~ 
1200W 
50-60Hz 
≤ 82DB 
1,8m³ / min  
≥ 19KPA 
max.40°C

MÅTT: 
VIKT: 
KABELLÄNGD: 
SLANGENS LÄNGD: 
MATERIAL FÖR BEHÅLLAREN: 
 
BEHÅLLARKAPACITET: 
SPÄNNING: 
EFFEKT: 
FREKVENS:
LJUDNIVÅ: 
LUFTFLÖDE: 
SUGFÖRMÅGA: 
ASKTEMPERATUR:
 

1 x Askdammsugare
1 x Aluminiumrör
1 x Metallslang
1 x HEPA-filter
3 x Plastslang
1 x 2-i-1 munstycke
1 x Avancerad borste
1 x Adapter
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SPECIFIKATION
PRODUKTFUNKTIONER
1.	 Handtag
2.	 Strömbrytare
3.	 Sugportal
4.	 Blåsare
5.	 Huvud
6.	 Metallklämma
7.	 Metallbehållare
8.	 Separat bas

9.	 Svängbara hjul
10.	 Metallslang
11.	 Aluminiumrör
12.	 HEPA-filter
13.	 Plastslang x 3
14.	 2-i-1 munstycke
15.	 Golvborste
16.	 Adapter

1
4

2

3

6
5

7

8

9

11 10

12 13 14 15 16

212315 -  ASKDAMMSUGARE
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SÄKERHETSRÅD
SÄKER ARBETSÖVNING

•	 Se till att du har läst och fullständigt förstått bruksanvisningen och säkerhetsråden 
innan du använder den här produkten. 

•	 ANVÄND INTE den här produkten till något annat än dess avsedda ändamål. 

•	 Lämna inte barn eller husdjur obevakade i närheten av den här produkten. 

•	 Undvik att utsätta produkten för vatten, fukt eller fuktiga miljöer för att förhindra 
elektriska skador. Förvara produkten i ett torrt rum. 

•	 Inspektera regelbundet alla tillbehör och anslutningar för tecken på slitage eller 
skador och åtgärda eventuella problem omedelbart. Se till att kabeln inte är skadad 
genom att bli överkörd, krossad, söndersliten, osv. 

•	 Lämna INTE produkten igång utan övervakning. 

•	 Nätspänningen måste vara densamma som uppgifterna på maskinens modellplåt. 

•	 DRAG inte i kabeln. Koppla ur kabeln från eluttaget genom att dra i kontakten. Skydda 
kabeln mot olja, värme och vassa kanter. Skadade kablar kan orsaka elektriska stötar. 

•	 ANVÄND INTE produkten för att suga upp vatten, vätskor, brandfarliga eller explosiva 
ämnen eller vätskor, frätande ämnen, hälsofarliga ämnen, varm eller brinnande 
damm/aska, tändstickor eller cigaretter, osv. 

•	 Se till att temperaturen för askan INTE överstiger 40°C. 

•	 Använd endast de tillbehör som rekommenderas av tillverkaren. 

•	 Om nätledningen är skadad måste den bytas ut av tillverkaren eller dess serviceagent 
eller en lika kvalificerad person för att undvika fara. 

•	 Den här produkten är inte avsedd för användning av personer (inklusive barn) med 
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller brist på erfarenhet och kunskap, 
om de inte har fått tillsyn eller instruktion om användningen av apparaten av en 
person som ansvarar för deras säkerhet. 

•	 ANVÄND INTE apparaten om filtret inte är installerat. 

•	 ANVÄND INTE andra filter än de som tillhandahålls av tillverkaren.



41

ANVÄNDARGUIDE
MONTERINGS INSTRUKTIONER
1.	 Placera filtret (12) längst ner på motorbasen med monterad fäste. Filtret ska tas ut och 

rengöras efter varje intensiv användning. 

2.	 För att rengöra aska, anslut ena änden av metallslangen (10) säkert till sugsidan (3) på 
behållaren; sätt aluminiumröret (11) på den andra änden av metallslangen och rikta 
den mot askan för rengöring. 

3.	 För att rengöra damm på golvet, anslut ena änden av metallslangen (10) säkert till 
sugsidan (3) på behållaren; anslut metallslangen till de 3 plastslangen (13), med 
adaptern (16); sätt golvborsten (15) på den andra änden av plastslangen för att 
rengöra dammet. 

4.	 Påslag: ställ om strömbrytaren (2) på “I”. 

5.	 Avstängning: ställ om strömbrytaren (2) på “O”. 

6.	 För blåsfunktion, anslut metallslangen (10) till blåsaren (4).

1.	 Håll aluminiumröret och filtret rena och fungerande för att säkerställa att produkten 
fungerar korrekt och säkert. 

2.	 Innan du rengör eller utför rutinmässigt underhåll måste kontakten tas ur eluttaget 
och produkterna stängas av. 

3.	 Koppla bort slang, rör och behållare. 

4.	 Doppa inte produkten i vatten för rengöring. Använd en fuktig trasa för att rengöra 
plastdelarna. 

5.	 Rengör metallslanganslutningarna, metallslangen och röret efter användning och se 
till att de inte är blockerade. 

6.	 Töm dammbehållaren och tvätta den vid behov. 

7.	 Rengör dammet på filtren med en borste och tvätta dem vid behov. 

8.	 Använd inte rengöringsprodukter, lösningsmedel eller vassa föremål för rengöring 
eller underhåll av den här produkten.

BRUKSANVISNING 
SKÖTSEL

212315 -  ASKDAMMSUGARE
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FELSÖKNING
LÖSNINGSGUIDE

Om det verkar som om någon del saknas i din beställning, kontakta vårt vänliga och 
hjälpsamma kundsupportteam inom 7 dagar efter mottagandet.

VAD GÖR JAG OM DET SAKNAS DELAR FRÅN MIN BESTÄLLNING?

FÖR ALLA ANDRA FRÅGOR, VÄNLIGEN KONTAKTA VÅRT  
KUNDSUPPORTTEAM.

Se till att sugrören inte är blockerade av några föremål eller skräp. Håll rören 
rena. Kontrollera att dammsugaren är inkopplad i ett lämpligt eluttag och att 
strömförsörjningskabeln inte är skadad, trasig eller har några exponerade trådar. Se till 
att dammsugaren är påslagen. Om inget av dessa verkar vara problemet, kontakta vårt 
kundsupportteam.

VARFÖR FUNGERAR MIN DAMMSUGARE INTE?
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Monster House, Alan Farnaby Way,
Sheriff Hutton Industrial Estate, 
Sheriff Hutton, York, YO60 6PG
www.monstershop.co.uk

Monster Group (UK) is one of the UK’s fastest growing online retailers. We 
supply a diverse range of products which offer exceptional value for money. We 

strive to provide the best possible customer experience with free UK delivery 
across all our products and a Monster Guarantee for 100% satisfaction.

Try Monster. Buy Monster. Be Monster.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT-ABTEILUNG

Für fragen über dieses gerät, die 
garantie, rückgaben oder bei 

störungen, benutzen sie die folgenden 
unten aufgeführten angaben.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hallo@monstershop.eu

VERKAUFSABTEILUNG

Für Informationen bezüglich dieses 
Geräts oder anderer produkte aus 

unserer Monster-Abteilung, benutzen 
sie die folgenden unten aufgeführten 

angaben.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DEPARTAMENTO DE SOPORTE

Para consultas sobre este dispositivo, 
la garantía, devoluciones o denuncias 
de fallos por favor use los siguientes 

detalles.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hola@monstershop.eu

DEPARTAMENTO DE VENTAS

Para información sobre este dispositivo 
u otros productos de nuestras 

divisiones de Monster por favor use los 
siguientes detalles.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DIPARTIMENTO SUPPORTO

Per domande riguardo dispositivo, 
garanzia, reso o per riferire di guasti, 

utilizzare i dettagli sotto riportati.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: ciao@monstershop.eu

DIPARTIMENTO VENDITE

Per informazioni riguardanti questo 
dispositivo o altri prodotti dalle 

categorie Monster utilizzare i dettagli 
sotto riportati.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DÉPARTEMENT DE SOUTIEN

Pour les interrogations concernant cet appareil, la 
garantie, les retours ou les défauts de déclaration 

veuillez utiliser les détails suivants ci-dessous.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: bonjour@monstershop.eu

DÉPARTEMENT COMMERCIAL

Pour plus d’informations concernant cet appareil 
ou d’autres produits de nos divisions de Monster 

veuillez utiliser les détails suivants ci-dessous.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT

For queries about this device, warranty, returns or 
reporting faults please contact Support.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hello@monstershop.co.uk

SALES

For information regarding this device or other 
products from our Monster divisions please 

contact Sales.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT

Voor vragen over dit apparaat, garantie, 
retourzendingen of het melden van 

fouten kunt u contact opnemen met de 
klanten support.detalles.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hello@monstershop.co.uk

VERKOOP

Voor informatie over dit apparaat of 
andere producten van onze Monster-
divisies kunt u contact opnemen met 

onze verkoop afdeling.siguientes 
detalles.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT

Kontakta vår kundsupport för frågor 
om denna enhet, garanti, returer eller 

felrapportering.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hello@monstershop.co.uk

SALES

För information om denna enhet eller 
andra produkter från våra Monster-

divisioner vänligen kontakta vårt 
hjälpsamma säljteam.onze verkoop 

afdeling.siguientes detalles.


